
URSCHRIFT – ORIGINALE

GEMEINDE TIERS
Autonome Provinz Bozen – Südtirol
St.-Georg-Straße 79 - 39050 Tiers

COMUNE DI TIRES
Provincia Autonoma di Bolzano – Alto Adige

Via San Giorgio 79 - 39050 Tires

Beschlussniederschrift des 
Gemeindeausschusses

Verbale di deliberazione della
Giunta Comunale

Nr. – n. 26 Sitzung vom – seduta del 26.01.2022 Uhr – ore 08:00

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalge-
setz über die Gemeindeordnung festgesetzten 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  im  übli-
chen Sitzungssaal  die  Mitglieder  dieses Ge-
meindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte 
dalla vigente Legge Regionale sull'ordinamen-
to  dei  Comuni,  vennero  per  oggi  convocati, 
nella solita sala delle riunioni, i componenti di 
questa giunta comunale.

Es sind erschienen: Sono intervenuti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Gernot Psenner Bürgermeister/Sindaco
Irene Vieider Referentin/Assessore
Martin Damian Referent/Assessore X
Michaela  Navarini Gallmetzer Referentin/Assessore
Johann Rieder Referent/Assessore

Den Beistand leistet der Gemeindesekretär Assiste il segretario comunale 
Stefan Raffeiner

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 
il signor

Gernot Psenner

in  seiner Eigenschaft  als  Bürgermeister  den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco ne assume la pre-
sidenza e dichiara aperta la seduta.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale passa alla trattazione del 
seguente

GEGENSTAND OGGETTO

Ernennung  des/der  Verantwortlichen  für  die 
Korruptionsvorbeugung  in  der  Gemeindever-
waltung im Sinne des Art. 1, Abs. 7 des G. Nr. 
190/2012 und Ernennung des Transparenzbe-
auftragten.

Nomina del/la responsabile della prevenzione 
della corruzione per l'amministrazione comu-
nale, ai sensi dell'articolo 1, comma 7, della L. 
n. 190/2012 e nomina del responsabile della 
transparenza.



Tiers - Tires, 26.01.2022

Nach Einsichtnahme in das Gesetz Nr.  190 vom 
06.11.2012  betreffend  die  Bestimmungen  für  die 
Prävention  und  Bekämpfung  der  Korruption  und 
der Illegalität in der öffentlichen Verwaltung.

Vista la Legge n. 190 del 06.11.2012 riguardante le 
disposizioni  per  la  prevenzione  e  la  repressione 
della corruzione e dell'illegalità nella pubblica am-
ministrazione.

Nach Einsichtnahme in den Art. 1, Abs. 7 des zi-
tierten Gesetzes welches vorsieht, dass das politi-
sche Leitungsorgan in der Regel unter den Füh-
rungskräften den Verantwortlichen für die Vorbeu-
gung  gegen  die  Korruption  ernennt.  In  des  Ge-
bietskörperschaften wird die Aufgabe des Verant-
wortlichen in der Regel der/dem Gemeindesekre-
tär/in zugeordnet, ausgenommen es wird eine an-
dere begründete Entscheidung getroffen;

Visto che il comma 7 dell'art. 1 della citata legge di-
sciplina che l'organo di indirizzo politico individua 
di  norma tra i dirigenti amministrativi di ruolo di pri-
ma fascia in servizio, il responsabile della preven-
zione della  corruzione. Negli enti locali il respon-
sabile della prevenzione della corruzione è indivi-
duato di norma nel/la segretario/a salva diversa  e 
motivata determinazione;

Nach Einsichtnahme in das Rundschreiben  Nr. 5/
EL/2012 der Autonomen Region Trentino Südtirol, 
Abt. II – Institutionelle Angelegenheiten, Ordnungs-
befugnisse und Vorsorge – vom 05.10.2012, Prot. 
Nr. 0018078/P betreffend das Gesetz Nr. 190/2012 
sofort  anwendbare  Bestimmungen gemeindlichen 
Belangs  und  Bestimmungen  mit  aufgeschobener 
Anwendung;

Vista la circolare n. 5/EL/2012 della Regione Auto-
noma di Trentino  –  Alto Adige, rip. II, - Affari istitu-
zionali, competenze ordinamentali e previdenza – 
del 05.12.2012, n. prot. 0018078/P avente oggetto 
la Legge n. 190/2012, disposizioni di interesse co-
munale immediatamente applicabili e norme ad ap-
plicazione differita;

Nach Einsichtnahme in den Art.  26 des Einheits-
textes des E.T.G.O., genehmigt mit D.P. Reg. vom 
01.02.2005, N.3/L welcher vorsieht, dass der Ge-
meinderat  das  politisch-  administrative  Leitungs- 
und Kontrollorgan ist;

Visto l'art. 26 del T.U.O.C. della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige,  approvato con D.P. Reg. del 
01.02.2005, n. 3/L che prevede che il Consiglio co-
munale è l'organo di indirizzo e di controllo politico 
amministrativo;

In Erachtung die Funktion des Verantwortlichen im 
Sinne des genannten Art. 1, Abs. 7 des Gesetzes 
Nr. 190/2012 der/dem Gemeindesekretär/in zuzu-
teilen, da keine anderen Führungskräfte im Stellen-
plan der Gemeinde vorgesehen sind;

Ritenuto di individuare il responsabile di cui all'art. 
1, comma 7 della citata legge n. 190/2012 nel/la 
segretario/a comunale in quanto la pianta organica 
del comune non prevede altri posti da dirigente;

Nach  Einsichtnahme  in  das  einheitliche 
Strategiedokument (ESD);

Visto  il  documento  unico  di  programmazione 
(DUP);

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag; Visto il bilancio di previsione;

Nach Einsichtnahme in die Gutachten, welche im 
Sinne  des  Art.  185  des  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol,  R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2,  in  geltender 
Fassung,  hinsichtlich  des  zu  behandelnden 
Gegenstandes abgegeben wurden:

Visti  i  pareri  espressi  ai  sensi  dell’art.  185  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige, L.R. 3 maggio 2018, n. 2, nella 
forma vigente, relativi all’oggetto da trattare:

• Positives fachlich administratives Gutach-
ten abgegeben von Stefan Raffeiner am 
26.01.2022 elektronischen Fingerabdruck 
des Gutachtens (gXFNXBsm0gkkg6pue-
qw72HlzJe/BIHuCr+2fs4nn6Co=)

• Nicht erforderliches buchhalterisches Gut-
achten abgegeben von Georg Aichner am 
25.01.2022 elektronischen Fingerabdruck 
des Gutachtens ()

• parere tecnico amministrativo Positivo 
espresso da Stefan Raffeiner il 
26.01.2022, impronta digitale del parere 
(gXFNXBsm0gkkg6pueqw72HlzJe/BIHu-
Cr+2fs4nn6Co=)

• parere contabile Non necessario espres-
so da  Georg Aichner il 25.01.2022, im-
pronta digitale del parere ()

Nach Einsichtnahme in den Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol  (R.G.  3.  Mai  2018,  Nr.  2)  in  geltender 
Fassung;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige (L.R. 3 maggio 2018, n. 
2) nel testo vigente;



Nach Einsichtnahme in die geltende Satzung der 
Gemeinde Tiers;

Visto lo statuto vigente del Comune di Tires;

fasst der Gemeindeausschuss bei 4  anwesenden 
und  4  abstimmenden  Mitgliedern,  mit  4   Ja-
Stimme/n, 0  Nein-Stimme/n und 0  Enthaltung/en 
in gesetzlicher Form folgenden

con  4 membri presenti e  4 membri votanti, con  4 
voto/i  favorevole/i,  0 voto/i  contrari/o  e  0 
astensione/i,  espressi  in  modo  legale,  la  giunta 
comunale;

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1. Im Sinne des Art.  1, Abs. 7 des Gesetzes Nr. 
160 vom 06.11.2012 betreffend die Bestimmungen 
für die Prävention und Bekämpfung der Korruption 
und  der  Illegalität  in  der  öffentlichen  Verwaltung 
wird der/die Gemeindesekretär/in (Stammrollenin-
haber,  amtsführend oder ersetzend) zum Verant-
wortlichen für die Vorbeugung gegen die Korrupti-
on und gleichzeitig zum Transparenzbeauftragten 
ernannt;

1. ai sensi dell'art. 1, comma 7 della Legge n. 190 
del  06.11.2012  riguardante  le  disposizioni  per  la 
prevenzione  e  la  repressione  della  corruzione  e 
dell'illegalità nella pubblica amministrazione viene 
individuato il responsabile della prevenzione della 
corruzione  il/la  segretario/a  comunale  (ruolo,  re-
gente  o  sostituito/a)  comunale  rappresentante  il 
quale viene contemporaneamente nominato quale 
responsabile della transparenza;

2.  Es  wird  festgehalten,  dass  die  Aufgaben  des 
Verantwortlichen  für  die  Vorbeugung  gegen  die 
Korruption  jene  sind,  wie  sie  vom  Gesetz  Nr. 
190/2012 vorgesehen sind;

2. di dare atto che i compiti del responsabile della 
prevenzione  della  corruzione  sono  quelli  previsti 
dalla citata Legge n. 190/2012;

3. Dieser Beschluss wird im Sinne des Art. 183 des 
Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autono-
men  Region  Trentino-Südtirol  (R.G.  vom  3.  Mai 
2018,  Nr.  2)  in  getrennter  Abstimmung mit  Stim-
meinhelligkeit für unverzüglich vollziehbar erklärt.

3.  di  dichiarare con ulteriore  votazione unanima-
mente  espressa,  immediatamente  eseguibile  la 
presente  deliberazione  ai  sensi  dell'art.  183  del 
Codice  degli  enti  locali  della  Regione  autonoma 
Trentino-Alto Adige (L.R. del 3 maggio 2018, n. 2).

Jeder Bürger kann gegen diesen Beschluss wäh-
rend des Zeitraumes seiner Veröffentlichung beim 
Gemeindeausschuss Einspruch erheben.

Ogni cittadino può presentare alla giunta comunale 
opposizione a questa deliberazione entro il periodo 
della sua pubblicazione.

Innerhalb  von  60 Tagen ab Vollstreckbarkeit  des 
Beschlusses kann beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof in Bozen Rekurs eingebracht werden.

Entro 60 giorni  dall'esecutività della delibera può 
essere presentato  ricorso al  tribunale di  giustizia 
amministrativa di Bolzano.



Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

DER VORSITZENDE DER GEMEINDESEKRETÄR
IL PRESIDENTE IL SEGRETARIO COMUNALE

 Gernot Psenner  Stefan Raffeiner

(digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente) (digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente)

veröffentlicht am 31.01.2022 pubblicato il 31.01.2022
vollstreckbar am 26.01.2022 esecutivo il 26.01.2022
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